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1 Účel 

Stanovuje pravidla v oblasti bezpečnosti práce pro zaměstnance jiných organizací (kontraktory a jejich smluvní partnery) 
pohybujících se a pracujících v prostorách společnosti Lovochemii, a.s. („společnost“) na základě písemného smluvního 
vztahu se společností, zejména v areálu chemické výroby v Lovosicích a v areálu GSH Městec Králové. 

2 Rozsah platnosti 

Tento TOP platí pro zaměstnance společnosti uvedené ve smluvním vztahu s kontraktorem, dále pro zaměstnance 
Lovochemie, a.s. připravující a uzavírající smluvní vztahy, provádějící kontrolní činnosti a zajišťující podklady ke školení 
zaměstnanců kontraktora. 

Jiné osoby se mohou v prostorách společnosti pohybovat po proškolení na monitorech (hlavní vrátnice, nákladní vrátnice) 
– návštěvy, po prezenčním vstupním proškolení – exkurze. Po areálu se mohou pohybovat pouze v doprovodu 
odpovědného zaměstnance společnosti, proto se na tyto osoby tento TOP přímo nevztahuje. 

Tento TOP se dále nevztahuje na zaměstnance státních a správních orgánů (Policii ČR, celní správu, OIP a jiné kontrolní 
orgány), jejichž činnost a chování při výkonu jejich pravomocí upravují speciální obecně závazné právní předpisy. 

3 Pojmy, zkratky 

3.1 Zkratky 
APCH Areál průmyslové chemie Lovosice 

BOZP Bezpečnost a ochrana zdraví při práci (Proces Bezpečnost práce) 

ČSN Česká technická norma 

DA Dusičnan amonný 

DAM Dusičnan amonný s močovinou 

EMaR Sekce elektro, měření a regulace 

EN Evropská norma 

EXP Expedice 

GIS Geografický informační systém 

GSH Granulovaná směsná hnojiva 

Hi-Vis High Visibility (vysoká viditelnost) 

HZSp Hasičský záchranný sbor podniku 

IZS Integrovaný záchranný systém 

KD Kyselina dusičná 

LAV Ledek amonný s vápencem 

LCH Lovochemie, a.s. 

LV Ledek vápenatý 

NCHL Nebezpečná chemická látka 

NCHNA Nechemický nákup 

NV Nařízení vlády 

SBOZP a PO Sekce BOZP a PO 

ONA Oddělení nákupu 

OIP Oblastní inspektorát práce 

OOPP Osobní ochranné pracovní prostředky 

OZO Odborně způsobilá osoba 

PD Podnikový dispečink 

PI Pracovní instrukce 

PO Požární ochrana 

PZH Prevence závažných havárií  

SM Směrnice  

SBP Systém bezpečné práce 

SŘ Systém řízení 

SSŘ Specialista systému řízení 

TOP Technicko organizační postup 
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UGL Univerzální granulační linka 

VH Vodní hospodářství 

3.2 Pojmy 
Kontraktor 
 
 
Mimořádná událost 

Právnická nebo fyzická osoba, která je v obchodněprávním nebo občanskoprávním vztahu 
se společností a jako smluvní strana poskytuje, respektive je povinna poskytovat smluvní (popř. 
ze smluvního vztahu vyplývající zákonné) plnění společnosti. 

Nežádoucí událost, mající za následek ohrožení nebo poškození zdraví nebo života osob, 
majetku, životního prostředí, pracovního prostředí, reputace společnosti (např. pracovní úraz, 
požár, výbuch, dopravní nehoda, únik NCHL). 

Povolení k práci Písemný doklad opravňující osoby provést příslušnou práci, varující ohledně možných nebezpečí 
a vyjmenovávající preventivní opatření, která jsou potřebná pro bezpečné provedení práce. 

Plán záchrany osob TOP-BOZP-006(F06) Povolení k práci 

Protokol o předání 
pracoviště 

Písemný dokument o předání pracoviště kontraktorovi – využívá se při některých akcích (např. 
investiční výstavba nových zařízení). 

Společnost Lovochemie, a.s., IČO: 49100262, vedena v obchodním rejstříku Krajského soudu v Ústí nad 
Labem, oddíl B, vložka 471. 

Zaměstnanec 
společnosti 

Fyzická osoba, která je v pracovněprávním vztahu se společností, na základě pracovní smlouvy 
nebo dohody, popř. fyzická osoba, která zastává pracovní pozici ve společnosti na základě jiných 
dohod a smluv. 

4 Postup 

4.1 Odpovědnosti 
Kontraktor a jeho zaměstnanci jsou povinni předpisy Lovochemie, a.s. v daném rozsahu respektovat, přičemž se nezbavují 
povinnosti dodržovat i ostatní ustanovení obecně platných bezpečnostních předpisů, pokud jsou s nimi seznámeni a tyto 
jim to ukládají. Jsou povinni dodržovat Bezpečnostní standard Lovochemie a seznámit se s přílohou TOP-BOZP-002(P01) 
Informace o rizicích v Lovochemii. 

Kontraktor a jeho smluvní partneři se zavazují, že v případě porušení ustanovení bezpečnostního standardu svým 
zaměstnancem nebo zaměstnancem jeho smluvních partnerů uhradit objednateli/společnosti Lovochemie, a.s. smluvní 
pokutu za každé porušení ustanovení bezpečnostního standardu. 
Další odpovědnosti jsou uvedeny v postupu u jednotlivých činností. 

4.2 Předání tohoto dokumentu kontraktorovi 

Předání tohoto dokumentu probíhá na základě smluvních podmínek, dle kterých je zhotovitel zavázán seznámit sebe a 
své smluvní partnery s tímto dokumentem a na základě kterých je dokument pro kontraktory k dispozici na internetové 
adrese: Dokumenty ke stažení | Lovochemie 
Z: odpovědný zaměstnanec kontraktora za seznámení svých zaměstnanců a zaměstnanců a jeho smluvních partnerů 

odpovědný zaměstnanec ONA za smlouvu a její přílohy 
odpovědný zaměstnanec SBOZP a PO za umístění aktuální verze dokumentu na http://www.lovochemie.cz 

4.3 Všeobecná ustanovení (platná pro kontraktory) 

Ve společnosti platí zákaz kouření mimo vyhrazená místa označená vývěskou „KOUŘENÍ POVOLENO“. Zákaz kouření vč. 
používání „elektronické cigarety“ se vztahuje i na volná prostranství, kabiny řidičů vozidel a pracovních strojů, zákaz platí i 
tam, kde se pracuje s otevřeným ohněm, např. při svařování a práce s otevřeným ohněm dle písemného povolení k práci. 

Používání elektrických tepelných spotřebičů (např. vařič, rychlovarná konvice, mikrovlnná trouba, kávovar apod.) je vždy 
podmíněno písemným povolením vydaným SBOZP a PO. 
Viz SM-PO-001 Základní předpis PO 

Příchod a odchod na/z pracoviště je povolen pouze oficiálními vstupními branami Lovochemie, a.s. na základě předložení 
odpovídající čipové karty opravňující ke vstupu do areálu společnosti. Jakýkoliv jiný způsob vstupu nebo opuštění areálu 
je zakázán. 
Viz RAD-LVCH-006 Propustkový řád 

https://www.lovochemie.cz/dokumenty-ke-stazeni?category=13%22
http://www.lovochemie.cz/
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Při pohybu po areálu se smí používat jen vozovek a k nim příslušných chodníků. Tam, kde není zřízen chodník, je nutné 
chodit po levé straně vozovky. 

Přecházení a přejíždění kolejí je povoleno výhradně na označených železničních přechodech nebo přejezdech. Při tom je 
nutné se přesvědčit, zda je kolej volná a dbát výstražných znamení. 

Chůze v kolejišti, podél kolejí, v železničním profilu, na drážním tělese je zakázána, (pokud v tomto prostoru není 
prováděna práce). 

Podmínkou pohybu a práce v kolejišti a v blízkosti kolejí je souhlas sekce železniční dopravy, odborná způsobilost pro 
danou činnost a potvrzení o zdravotní způsobilosti pro vstup do kolejiště. 
Viz SM-EXP-001 Dopravní řád podniku 

V rámci opatření směřujících k ochraně před škodlivými účinky návykových látek je nařízen zákaz požívání alkoholických 
nápojů a zneužívání jiných návykových látek na všech pracovištích. Tento zákaz platí i pro všechny ostatní osoby 
vstupujících/vjíždějících do APCH Lovosice.  Dále je zakázáno přinášet, resp. dovážet tyto nápoje a látky do APCH Lovosice 
a vstupovat do prostoru APCH Lovosice pod jejich vlivem. Toto ustanovení platí i pro provozovnu GSH Městec Králové. 
Viz SM-BOZP-001 Základní předpis BOZP 

Lešení, která budou kontraktoři montovat/demontovat, nebo která si nechají zhotovit jinou organizací, musí splňovat 
podmínky uvedené v obecně závazných právních předpisech, relevantních technických normách a směrnicích společnosti.  
Viz TOP-BOZP-001 Lešení 

Technická a organizační opatření k zabránění pádu zaměstnanců z výšky nebo do hloubky, propadnutí, sklouznutí nebo 
jejich bezpečné zachycení při práci ve výškách a při používání žebříků a lešení. Za práce ve výškách se považují práce na 
pracovištích a přístupových komunikacích nacházejících se v libovolné výšce nad vodou nebo nad látkami ohrožujícími v 
případě pádu život nebo zdraví osob například popálením, poleptáním, akutní otravou, zadušením a práce na všech 
ostatních pracovištích a přístupových komunikacích, pokud leží ve výšce nad 1,5 m nad okolní úrovní, případně pokud pod 
nimi volná hloubka přesahuje 1,5 m. 
Viz TOP-BOZP-005 Práce ve výškách 

 

Zahájení jakékoliv práce bez vystaveného písemného povolení k práci nebo bez ohlašovací povinnosti 
je zakázáno. 

Před zahájením jakékoliv práce provede vystavovatel, zadavatel a příjemce „Povolení k práci“ zhodnocení rizik, která by 
mohla ohrozit bezpečnost zařízení a osob provádějících práci. Na základě tohoto zhodnocení budou stanoveny osobní 
ochranné pracovní prostředky, způsob bezpečného provedení prací, popř. další detaily provedení práce. 

Všechny práce mohou být prováděny pouze osobami pro tyto práce odborně a zdravotně způsobilými. 

Každé podezření na poškození strojně technologického zařízení nebo stavebních prvků společnosti musí kontraktoři 
neprodleně nahlásit odpovědnému zaměstnanci Lovochemie oprávněnému jednat ve věcech technických dle uzavřené 
smlouvy. 

Pro každou práci platí povinnost vyžádat si písemné povolení k práci (neplatí pro práce na ohlášení) od příslušného 
vedoucího pracoviště (nebo od jeho zástupce). Jakákoliv manipulace na výrobním a nevýrobním zařízení bez vědomí 
příslušných zaměstnanců společnosti je zakázána. 

V případě používání vlastních přístrojů pro měření obsahu škodlivin, kyslíku, uhlovodíků atd., v ovzduší musí kontraktoři 
na vyžádání předložit doklad o platné kalibraci přístroje a o proškolení z návodu a obsluhy tohoto přístroje, před 
zahájením prací odpovědnému zaměstnanci Lovochemie oprávněnému jednat ve věcech technických dle uzavřené 
smlouvy. 
Viz TOP-BOZP-006 Povolení k práci. 

Pokud některé organizace používají při své práci „nestandardní postupy“ např. práce ve výškách bez lešení s použitím 
horolezecké techniky, vstup do uzavřených prostor nebo pod úrovní terénu, je třeba, aby takovéto postupy byly přílohou 
písemného povolení k práci (např. plán záchrany osob, technologický postup, zpracovaná rizika k prováděné práci 
zpracované OZO v prevenci rizik). 



 

TOP-BOZP-002 

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA PRO ZAMĚSTNANCE 
JINÝCH ORGANIZACÍ (KONTRAKTORY)  

Revize č.: 3 

Strana: 6/19 

 

Dokument je majetkem Lovochemie, a.s. Rozšiřování kopií mimo společnost je zakázáno. Vytištěná kopie je NEŘÍZENÝ DOKUMENT. 

Společnost si vyhrazuje právo provádět kontroly na všech pracovištích (včetně vyčleněného pracoviště), kde pracují 
kontraktoři. Pokud vedoucí zaměstnanci společnosti zjistí zásadní porušení bezpečnosti práce, požární ochrany, životního 
prostředí jsou oprávnění okamžitě práci zastavit a povolení k práci odejmout a vykázat kontraktory z prostor společnosti. 

V zájmu zvyšování péče o BOZP a zajištění PO jsou kontraktoři povinni provádět: 

• bezpečnostní prověrky svých pracovišť, zařízení a pronajatých prostor, 

• preventivní požární prohlídky a stanovení požárního dohledu pracovišť a stavenišť, 

• dle potřeby je možné si přizvat k těmto prověrkám a prohlídkám odborné zaměstnance společnosti. 

V prostorách s nebezpečím výbuchu, je zakázáno používat a vnášet i vypnuté mobilní telefony. Totéž platí i pro řidiče v 
kabinách motorových vozidel (např. v prostorách plnících stanic). 

V areálu Lovochemie, a.s. je zakázáno fotografování a filmování. Případné fotografování a filmování, které souvisí 
s výkonem práce, povoluje příslušný vedoucí zaměstnanec objednatele. 

Je zakázáno vstupovat do provozních prostorů, kde kontraktoři neplní svoje pracovní úkoly. Při vstupu na jakékoliv 
pracoviště společnosti platí pro kontraktory ohlašovací povinnost tím, že se ohlásí příslušnému vedoucímu daného 
pracoviště. Nevstupovat, nebo se nepohybovat po technologickém zařízení (aparáty, potrubí, motory, izolace apod.) 
kromě míst a prostorů k tomu určených.  

Veškerá zařízení a stroje používané k práci v prostorách a na pracovištích společnosti (svářečky, vrátky, ruční elektrické 
nářadí, zemní stroje, jeřáby apod.) musí mít platné kontroly provozuschopnosti a zkoušky; mohou je obsluhovat pouze 
osoby s příslušnou kvalifikací a oprávněním v souladu s platnými a účinnými obecně závaznými právními předpisy 
(zejména musí splňovat požadavky NV, kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 
technických zařízení, přístrojů a nářadí). Kontroly provozuschopnosti a zkoušky těchto zařízení/strojů musí být prováděny 
s výsledky vyhodnocení rizik vyplývajících z jejich provozu. V případě jednorázových akcí musí být kontrola 
provozuschopnosti provedena nejpozději 3 měsíce před nasazením zařízení/stroje ve společnosti. 

4.4 Pohyb vozidel 

Za bezpečnou jízdu motorového vozidla plně odpovídá řidič motorového vozidla. Pro provoz na silnicích a komunikacích 
v Lovochemii, a.s. a GSH Městec Králové platí zákon o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých 
zákonů, v platném znění, a následující odchylky stanovené místní úpravou: 

• nejvyšší povolená rychlost vozidla nebo pracovního stroje v areálu společnosti je 30 km/hod. 

• v GSH Městec Králové je max. rychlost v areálu 20 km/hod. 

Pokud to podmínky vyžádají, může být tato rychlost příslušnou dopravní značkou snížena. 

Křižovatky silnic, které nejsou označeny dopravními značkami, nutno považovat za křižovatky silnic stejného řádu. Kde 
silnice nejsou označeny dopravními značkami, platí přednost zprava. 

Podjezdy pod potrubími křižujícími komunikace nemusí být označeny dopravní značkou při vyšším průjezdním profilu, než 
je 4,1 m. 

Nikdo nesmí bez povolení provozovatele železniční dráhy vykonávat v obvodu železniční dráhy činnosti, které se považují 
za podnikání, vstupovat na dráhu a v obvodu dráhy na místa, která nejsou veřejnosti přístupná, pokud zvláštní právní 
předpis nestanoví jinak. 

Všechna místa na železniční dráze a v obvodu železniční dráhy jsou veřejnosti nepřístupná s výjimkou: 

• železniční dráhy a jejího obvodu, pokud je dráha vedena po pozemní komunikaci, 

• železniční dráhy a jejího obvodu v místě křížení dráhy s pozemní komunikací, 

• volných ploch vzdálených nejméně 3 m od osy krajní koleje dráhy. 

Při křížení železniční dráhy s pozemními komunikacemi v úrovni kolejí má drážní doprava přednost před provozem na 
pozemních komunikacích. 

Před železničním přejezdem si musí řidič počínat zvlášť opatrně, zejména se přesvědčit, zda může železniční přejezd 
bezpečně přejet. 

Dojde-li k zastavení vozidla na železničním přejezdu, musí jeho řidič odstranit vozidlo mimo železniční trať, a nemůže-li 
tak učinit, musí neprodleně kontaktovat PD a učinit vše, aby řidiči kolejových vozidel byli před nebezpečím včas varováni. 
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Před železničním přejezdem, u kterého je umístěna dopravní značka "stůj, dej přednost v jízdě!", musí řidič zastavit 
vozidlo na takovém místě, odkud má náležitý rozhled na trať. 

Řidič (a chodec) nesmí vjíždět (vstupovat) na železniční přejezd: 

• je-li dávána výstraha dvěma červenými střídavě přerušovanými světly signálu přejezdového zabezpečovacího zařízení, 

• je-li dávána výstraha přerušovaným zvukem houkačky nebo zvonku přejezdového zabezpečovacího zařízení, 

• je-li již vidět nebo slyšet přijíždějící vlak nebo jiné drážní vozidlo nebo je-li slyšet jeho houkání nebo pískání, 

• dává-li znamení k zastavení vozidla zaměstnanec dráhy kroužením červeným nebo žlutým praporkem a za snížené 
viditelnosti kroužením červeným světlem, 

• nedovoluje-li situace za železničním přejezdem jeho bezpečné přejetí a pokračování v jízdě. 

Řidič (chodec) smí vjíždět (vstupovat) na železniční přejezd při činnosti výstražného zabezpečovacího zařízení pouze 
tehdy, jestliže před železničním přejezdem dostal od pověřeného zaměstnance provozovatele dráhy k jízdě nebo 
přechodu přes železniční přejezd ústní souhlas. V tomto případě je řidič povinen řídit se při jízdě přes železniční přejezd 
pokyny pověřeného zaměstnance provozovatele dráhy. 

Před železničním přejezdem si musí chodec počínat zvlášť opatrně, zejména se musí přesvědčit, zda může železniční 
přejezd bezpečně přejít. 

4.4.1 Povinnosti řidiče vozidla nebo pracovního stroje 

• dát přednost vozidlům s právem přednosti v jízdě (IZS, HZSp), 

• dodržovat zákaz kouření v kabinách vozidel nebo pracovních strojů, 

• nevjíždět bez povolení do staveb nebo výrobních prostorů, 

• vyžádat si určení trasy pro přepravu zvlášť těžkých nebo rozměrných předmětů nebo vozidel či pracovních strojů na  
oddělení areálových služeb u specialisty GIS, 

• zajistit, aby dlouhé náklady, např. potrubí, kulatina, tyče apod. nebyly ani z části vlečeny po vozovce, 

• dbát pokynů zaměstnanců ostrahy areálu Lovochemie a kontrolních orgánů, 

• nevjíždět a neodstavovat vozidla mimo vozovky především na nezpevněné plochy, pod potrubní mosty, v blízkosti 
hydrantů a kolejí, 

• hlásit ihned dopravní nehodu nebo i poškození dopravní značky na PD, který zajistí předání informace oprávněným 
osobám, 

• stroj musí být vhodně zajištěn proti zneužití neoprávněnou osobou. 

4.4.2 Parkování vozidel 

Doporučení 
Při parkování osobních automobilů, referentských vozidel, dodávkových automobilů je doporučeno parkovat vozidla zádí 
k administrativním budovám, výrobním celkům a skladovým prostorům z důvodu včasného a rychlého opuštění prostoru 
v případě mimořádné události. 

4.5 Školení osob 

Všichni kontraktoři a jejich dodavatelé musí absolvovat vstupní školení BOZP, PO, PZH, NCHL. 

Podklady ke školení jsou uloženy na webových stránkách: 

Dokumenty ke stažení | Lovochemie 

Dokumenty: prezenční listina vstupního – opakovacího školení; prezentace školení BOZP, PO, NCHL, PZH; systém školení 
externích zaměstnanců (kontraktorů); test vstupní – opakovací školení – kontraktoři.  

Informace pro kontraktory | PREOL 

Dokumenty: školení 2026.ZIP (stejné jako Lovochemie) 

Nebo zaměstnavatel kontraktora zašle požadavek o zaslání podkladů na vstupní/opakované školení na adresu: 
skolení@lovochemie.cz 

Následně obdrží zpět do e-mailu všechny podklady ke školení BOZP, PO, PZH, NCHL (požadavek je nutno zaslat v předstihu 
minimálně 3 pracovní dny před zahájením prací). 

https://www.lovochemie.cz/dokumenty-ke-stazeni?category=15
https://preol.cz/informace-pro-kontraktory/
mailto:skolení@lovochemie.cz
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Platnost trvání školení je 12 měsíců od data k datu. 

Školení provádí zaměstnavatel kontraktora.  

Originál prezenční listiny spolu s testem po vyplnění a proškolení svých zaměstnanců zůstává u zaměstnavatele, kopii 
všech stran obou formulářů zašlete na e-mail: skolení@lovochemie.cz. V e-mailu též napíše datum a hodinu kdy se 
dostaví do Lovochemie pro vyzvednutí kartiček (může být i oprávněný zástupce). 

Pokud cizojazyčný zaměstnanec 100 % ovládá český jazyk je i toto nutné dopsat do prezenční listiny (znalost ČJ ověřena 
ústní formou + podpis školitele). 

V případě cizojazyčných zaměstnanců (pokud nerozumí 100 % česky – bude ověřeno) je nutno zajistit na školení 
tlumočníka a zapsat ho do prezenční listiny. V místě výkonu práce bude po celou dobu přítomen tlumočník, který 
zodpovídá za tohoto zaměstnance (nemusí být shodný s tlumočníkem zapsaným v prezenční listině). 

Zaměstnavatel kontraktora má právo provést ještě své vlastní ověření znalostí. Toto ověření je pouze interním 
dokumentem zaměstnavatele kontraktora. 

Po absolvování školení obdrží zaměstnanec kontraktora kartičku – doklad o školení. Kartičky budou po dohodě předány 
sekcí BOZP a PO. Každý proškolený zaměstnanec (při prvním i při opakovaném školení obdrží parafovanou kartičku od 
SBOZP a PO. V kartičce do kolonky školení se podepíše školitel (zaměstnavatel kontraktora). 

Proškolený zaměstnanec je povinen na vyžádání vždy předložit kartičku – doklad o školení ke kontrole. Doklad vstupního 
školení je možné mít v mobilním telefonu hrozí-li poškození papírové kartičky (povinností je mít nafocené obě strany 
kartičky vstupního školení) neplatí při provádění prací v EX prostředí. Pokud tento doklad nebude mít u sebe, bude 
zastavena práce do doby předložení kartičky – dokladu o školení. 

V případě zničení, ztráty vydá na vyžádání zástupce kontraktora SBOZP a PO novou kartičku o školení (duplikát) po 
doložení platné prezenční listiny. 

Před zahájením prací kontraktoři jsou povinni absolvovat školení z místních podmínek daného pracoviště – dle 
tematického a časového plánu školení TOP-BOZP-002(F01) Školení z místních podmínek. Doklad o provedeném školení 
z místních podmínek bude uložen u osoby, která školení provedla. Platnost školení trvá 12 měsíců od data k datu, pokud 
nedojde ke změnám místních podmínek na pracovišti. V tomto případě příslušný vedoucí zaměstnanec provede 
mimořádné školení z místních podmínek. 

V případě že kontraktor provádí obsluhu zařízení, které je majetkem společnosti, musí být před zahájením práce zaškolen 
z provozních předpisů vztahujících se k danému zařízení a činnostem. Zaškolení zajistí příslušný vedoucí daného 
pracoviště. 

V areálu společnosti platí, že kontraktor může provádět činnost (prohlídku, diagnostiku, naskladnění materiálu, vstup na 
pracoviště, přípravu před zahájením práce a servisní činnosti) bez vstupního školení pouze 2 dny/12 měsíců, za 
předpokladu, že bude proškolen z místních podmínek pracoviště (TOP-BOZP-002(F01) Školení z místních podmínek) a 
bude trvale pod dohledem proškolené osoby nebo zástupce objednatele. Po uplynutí této doby musí zaměstnanci 
kontraktora absolvovat vstupní školení BOZP, PO a PZH. 

Typ školení Školení provádí Termín Doklad 

Vstupní areálové školení Zaměstnavatel kontraktora 
Před vstupem do 
areálu 

Prezenční listina, test, 
kartička o školení 

Školení z místních podmínek Pověřený zaměstnanec LCH Před zahájením prací Prezenční listina 

4.6 OOPP 

4.6.1 OOPP kontraktoři 

Kontraktoři jsou povinni při vstupu a při pracovní činnosti v uvedených provozních a přilehlých prostorách používat 
předepsané OOPP. Před vstupem do těchto prostor jsou příslušní vedoucí zaměstnanci kontraktory v rámci školení 
z místních podmínek na pracovišti s povinností používání předepsaných OOPP prokazatelně seznámit.  

Kontraktoři musí používat v provozních a přilehlých prostorech společnosti tyto OOPP: 

• ochranná antistatická přilba, 

• ochranné brýle s boční ochranou/obličejový štít (obličejový štít např. při práci s úhlovou bruskou), 

mailto:skolení@lovochemie.cz
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• uzavřená bezpečnostní obuv, kotníčková, antistatická, se zpevněnou špičkou a stélkou, odolná proti chemickým 
látkám (minimálně typ S3), 

• pracovní oděv multinormní (se sníženou hořlavostí, která je tvořena nehořlavým vláknem o minimální hustotě 240 
g/m2), antistatický, odolný proti chemickým látkám (na sekci expedice, VH, administrativa lze používat bavlněné 
pracovní oděvy s reflexními prvky nebo Hi-Vis), 

• ochranné rukavice (podle druhu prací). 

Pozn.: výjimky lze povolit pouze se souhlasem vedoucího zaměstnance příslušného oddělení/sekce a SBOZP a PO. 

Doplňující OOPP mohou být stanoveny v písemném povolení k práci. Nejčastěji se jedná o tyto OOPP: 
o prostředek k ochraně dýchadel (např. úniková polomaska, ochranná maska s příslušným filtrem) proti účinkům NCHL 
o ochrana sluchu 
o ochrana obličeje. 

Standardně je povolena výjimka jen pro profesi: 

• malíř, lakýrník, natěrač (celková plocha znečištění oděvu od barvy nesmí být více než 75 %) 

• svářeč/palič (typ oděvu s ochrannými vlastnostmi volí podle příslušné normy pro sváření). 

V prostorech, kde je riziko úniku čpavku, musí být všechny zde pohybující se osoby standardně vybaveny únikovým 
respirátorem nebo maskou chránící proti účinkům čpavku a osobním detektorem přítomnosti čpavku, pokud tuto 
povinnost stanoví písemné povolení k práci (týká se: stáčení a skladování čpavku, KD5, KD6, UGL, LV, LAV III, LAV II, LH, 
DA, DAM). 

Je zakázáno prát nebo čistit oděvy a další textilní věci a součásti oděvů v hořlavinách, např. v benzínu (nebezpečí vzniku 
elektrostatického náboje a následného požáru nebo výbuchu). 

4.6.2 OOPP řidiči (dopravci) 

Řidiči – dopravci (nákladních automobilů s ložnou plochou, cisteren, mobilních jeřábů, bagrů) jsou povinni při opuštění 
vozidla (na příjezdové komunikaci) být vybaveni minimálně tričkem, dlouhými kalhotami a pevnou obuví. 

Při vstupu do provozních prostor, v prostoru vykládky a nakládky a při vstupu na ložnou plochu vozu nebo na ložnou 
plochu návěsu (přívěsu) jsou povinni používat OOPP – základní vybavení (dle TOP-BOZP-004). 

Za seznámení externích společností a řidičů (dopravců) s tímto TOP zodpovídá odpovědný zaměstnanec, který uzavírá 
smlouvy s externími firmami a dopravci, které působí v Lovochemii, a.s., buď v nájmu, nebo při poskytování služby. Dále 
jsou s povinností používání OOPP seznamováni při vstupu do areálu podniku na vrátnicích společnosti zaměstnancem 
ostrahy. 

Výjimka: Řidiči – dopravci (např. dodávkových zásobovacích automobilů) jsou povinni při opuštění vozidla (na příjezdové 
komunikaci, při vstupu do administrativních budov, hlavního skladu) být vybaveni minimálně tričkem, dlouhými kalhotami 
a pevnou obuví. 
Viz TOP-BOZP-004 Poskytování OOPP, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků a jejich používání 

4.7 Druhy pracovišť 

Kontraktoři pracují v prostorách společnosti: 

• na vyčleněném pracovišti (staveništi), 

• na nevyčleněném pracovišti (v provozech/skladech současně se zaměstnanci společnosti). 

4.7.1 Práce na vyčleněném pracovišti 

Při některých akcích (investiční výstavba nových zařízení) je kontraktorům předáno pracoviště písemným protokolem.  

Součástí protokolu musí být Analýza rizik a Technologický postup práce.  

Analýza rizik a technologický postup musí být předložen minimálně 5 pracovních dní před zahájením prací. 

Analýza rizik a opatření bude zpracována v souladu se zákonem č. 309/2006 Sb.  

Technologický/pracovní postup musí být vypracován s ohledem na zajištění podmínek BOZP. Analýza rizika a 
technologický postup  
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Hranice tohoto pracoviště, bezpečnostní a organizační podmínky, které jsou v tomto protokolu, musí být závazně 
dodrženy. 

Práce na vyčleněném pracovišti není prováděna na základě písemného povolení k práci, až do okamžiku, kdy je nutné 
propojení nového zařízení s provozujícím zařízením. Na tyto práce je nutné písemné Povolení k práci. 

Při práci s otevřeným ohněm se vystavuje Povolení k práci, nebo Dlouhodobé povolení na práci s otevřeným ohněm. 

Dojde-li k mimořádné události vyčleněném pracovišti, je nutno o takové skutečnosti informovat podnikový dispečink a 
splnit povinnosti vyplývající z obecně závazné právní úpravy. 

4.7.2 Práce na nevyčleněném pracovišti 

Při některých akcích (investiční akce na provozech) je kontraktorům předáno pracoviště písemným protokolem. 

Součástí protokolu musí být Analýza rizik a Technologický postup práce.  

Analýza rizik a technologický postup musí být předložen minimálně 5 pracovních dní před zahájením prací. 

Analýza rizik a opatření bude zpracována v souladu se zákonem č. 309/2006 Sb.  

Při práci na nevyčleněném pracovišti pracují na jednom pracovišti kontraktoři zároveň se zaměstnanci společnosti. Při 
těchto pracích je bezpodmínečně nutné dodržovat obecně platné bezpečnostní předpisy a interní předpisy společnosti. 
Dodržování předpisů kontrolují jak vedoucí pracovníci kontraktorů, tak zaměstnanci společnosti. Každá mimořádná 
událost na tomto pracovišti musí být oznámena příslušnému vedoucímu pracoviště a podnikovému dispečerovi. 

Na nevyčleněném pracovišti nesmí být zahájena žádná práce bez písemného povolení k práci dle TOP-BOZP-006 Povolení 
k práci. Výjimku tvoří pouze práce na ohlášení dle TOP-BOZP-006(P01) Povolení k práci. 

Povolení k práci vyžaduje spolupráci s vystavovatelem povolení, zadavatelem podmínek a příjemcem povolení, ve kterém 
se stvrzuje, že zařízení bylo odstaveno, vyčištěno, propláchnuto, odděleno od provozujícího zařízení, nebo že zařízení není 
úplně odstaveno a kterými osobními ochrannými pracovními prostředky a jakým způsobem se chránit proti případným 
rizikům. Písemné povolení k práci je časově omezené dle vypsané lhůty a platí pouze na práce v něm určené. 

4.7.3 Koordinace prací ve smyslu Zákoníku práce 

Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se 
písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a 
pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny zaměstnance na pracovišti. 
Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů, touto dohodou pověřený zaměstnavatel koordinuje 
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění. 

Koordinací provádění opatření k ochraně zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění v areálu jsou pověření 
zaměstnanci společnosti, kteří předávají zařízení do opravy v rámci Povolení k práci. 

4.8 Zahájení a ukončení práce 

Práce nesmí být zahájena bez písemného povolení k práci (neplatí pro práce na ohlášení), ve kterém musí být stanoveny 
všechny podmínky pro bezpečné provedení všech prací. 

Vlastní práce může být zahájena až po provedení uvedených bezpečnostních opatření v povolení a řádném a průkazném 
poučení všech zúčastněných osob. 

Samostatní kontraktoři nebo vedoucí pracovní čety (skupiny) se musí před započetím práce ohlásit u vedoucího 
zaměstnance příslušného pracoviště nebo jeho zástupce a řídit se jeho pokyny. 

Kontraktorům je zakázáno manipulovat se zařízením, které jim nebylo předáno do opravy. Je-li tato manipulace nutná, 
musí o povolení požádat vedoucího zaměstnance pracoviště a řídit se jeho pokyny. 

Kontraktoři musí pracovat odborně a odpovědně. Vyskytnou-li se nepředvídatelné potíže, jejichž odstranění by 
vyžadovalo změnu pracovního postupu nebo se vymykalo rozsahu nařízené práce, je nutné nahlásit toto svému 
nadřízenému, případně vedoucímu příslušného pracoviště a řídit se jejich pokyny. 
Pokud by měla být při práci odstraněna některá bezpečnostní zařízení, jako např. zábradlí, kryty, podlahy, mříže nad 
kanály, smí být toto provedeno pouze na základě povolení k práci vystaveného pro tuto činnost a součástí musí být 
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nastaveno zajištění náhradního bezpečnostního opatření. Všechna odstraněná bezpečnostní zařízení musí být po 
ukončení práce uvedena do původního stavu. Jestliže při práci došlo k poškození některého bezpečnostního zařízení v 
takové míře, že není v moci kontraktorů, aby jej uvedli do původního stavu, musí tuto skutečnost nahlásit ještě před 
skončením práce vedoucímu zaměstnanci pracoviště a řídit se jeho pokyny. 

Po skončení práce platí povinnost uklidit veškeré nářadí, odpad, náhradní díly, izolaci (pokud touto prací není pověřen 
někdo jiný), a ohlásit ukončení práce svému nadřízenému nebo osobě, která práci řídila. 

Vedoucí zaměstnanec kontraktora se přesvědčí přímo na pracovišti, zda byla práce řádně provedena, bezpečnostní 
zařízení uvedena do původního stavu a pracoviště uklizeno. Poté předá ukončenou práci vedoucímu zaměstnanci 
pracoviště. 
Viz TOP-BOZP-006 Povolení k práci 

4.8.1 Pořádek na pracovišti a uvedení pracoviště do původního stavu 

• každý zhotovitel je zodpovědný za udržování pořádku a čistoty na pracovištích a v jemu určených prostorech. Práce 
mohou být zastaveny, jestliže úroveň pořádku bude při kontrole vyhodnocena jako nepřijatelná. Kontrola úklidu je 
nedílnou součástí řádného předání pracoviště po ukončení prací. 

• bylo-li nutné v průběhu prací odstranit na pracovišti ochranné zařízení, jako například zábradlí, bezpečnostní kryty, 
zábrany, mříže, tabulky, musí být tato pracoviště po ukončení práce uvedena do původního stavu. V případě, že dojde 
k poškození uvedených ochranných zařízení, tak že nelze pracoviště uvést do původního stavu, musí být tato 
skutečnost projednána s vedoucím pracoviště a stanovena prozatímní opatření na dobu, než budou závady 
odstraněny. 

4.9 Práce v uzavřených prostorech, nádobách a zařízeních 

Veškeré práce v uzavřených prostorech, nádobách a zařízeních např. nádržích, kolonách, kanálech, železničních cisternách 
musí být prováděny v souladu s TOP-BOZP-006 Povolení k práci, se kterou musí být všechny osoby před zahájením prací 
prokazatelně seznámeny. Na každou tuto práci musí být vystaven dle TOP-BOZP-006(F06) Plán záchrany osob. Bez 
vystaveného povolení k práci a Plánu záchrany osob je zakázáno vstupovat do uzavřených prostorů a nádob. 

4.10 Práce ve výškách, na ochozech a roštových podlahách 

Prostor pod vyvýšeným pracovištěm musí být výrazně označen výstražnou tabulkou „Pozor! Nahoře se pracuje!“. 

Při práci na ochozech nebo roštových podlahách (roštech) se vyžaduje, aby všechny osoby dbaly na únosnost a snadnou 
možnost mechanického poškození těchto podlah. Je zakázáno manipulovat s těžkými předměty na holých roštech. Je-li 
předpoklad, že se s těžkými předměty bude muset manipulovat, musí se rošty pokrýt dostatečně silnými podlážkami nebo 
prkny, která zabrání poškození roštů. 

Musí-li být z jakýchkoliv důvodů odstraněny podlahové rošty, kryty nad kanály, jímkami apod., musí být vzniklé otvory 
nebo prohlubně bezpečně ohrazeny nebo zajištěny – dozorovány další osobou. 

Je zakázáno, ponechat otvory nezajištěny i jen přechodně nebo při přerušení práce. 

Drobný materiál používaný při práci ve výškách musí být dostatečně zajištěn proti pádu či propadnutí. 
Viz TOP-BOZP-005 Práce ve výškách 

4.11 Práce v kolejišti 

Jakékoliv práce v kolejišti lze vykonávat pouze na základě obdrženého písemného povolení k práci. Podmínky uvedené 
v povolení je nutno dodržet. 

Výkopové práce přes nebo podél kolejí do vzdálenosti 3 m od jejich osy a ostatní práce v tomto prostoru, musí být 
povoleny sekcí železniční dopravy. Průjezdní profil, tj. 3 m od osy koleje na obě strany, nesmí být zatarasen a znečišťován, 
jinak je ohrožena bezpečnost železniční dopravy a osob. 

Dočasné uložení materiálů povoluje vedoucí oddělení/sekce, v jehož obvodu se dočasné složiště nalézá a zástupce sekce 
železniční dopravy. Toto dočasné složiště se povoluje na dobu maximálně 3 měsíců. 

Při dočasném uložení materiálu v blízkosti koleje musí být dodrženy tyto bezpečné vzdálenosti: 
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• při uložení materiálu nebo kusového zboží nejméně 3 m od osy koleje, materiál musí být zajištěn proti sesutí směrem 
ke koleji, 

• při uložení sypkého materiálu – vzdálenost krajní meze hromady rovněž nejméně 3 m od osy koleje. 

Stavební a montážní práce v blízkosti kolejí, pokud by tím byl dotčen průjezdní profil, tj. 3 m od osy koleje a 5,20 m od 
temene koleje do výšky, jsou zakázány. Nutné výjimky povoluje sekce železniční dopravy. 
Viz Soubor dokumentů „Vlečkový provozní řád“ 

4.12 Práce na elektrických zařízeních  

Tato ustanovení se vztahují jak na činnosti na elektrických zařízeních, tak i na práce s elektrickými zařízeními. 
Činnosti na elektrických zařízeních mohou provádět pouze osoby s odpovídající odbornou způsobilostí dle platné 
legislativy (zejména NV č. 194/2022 Sb.). 
Pracemi s elektrickými zařízeními se rozumí jejich běžné používání při pracovních činnostech (např. ruční elektrické 
nářadí, stavební technika apod.), které mohou vykonávat i osoby bez elektrotechnické kvalifikace, pokud byly 
prokazatelně seznámeny s jejich bezpečným používáním. 
Kontraktoři jsou povinni zajistit, aby veškeré činnosti na elektrických zařízeních i práce s elektrickými zařízeními byly 
prováděny v souladu s platnými právními a ostatními předpisy k zajištění BOZP, zejména technickými normami (ČSN, EN), 
a současně v souladu s interními standardy elektro společnosti Lovochemie. 
Veškerá elektrická zařízení používaná kontraktory musí být provozována tak, aby neohrožovala bezpečnost osob, majetku 
ani technologických zařízení zadavatele. 
Veškerá odpovědnost za zaměstnance kontraktora a jejich smluvních partnerů a za dodržování platných právních a 
ostatních předpisů nese určený odpovědný zaměstnanec kontraktora. 
Kontraktor je povinen pro každé pracoviště a dobu realizace prací určit odpovědnou osobu, která bude přítomna na místě 
výkonu činností a bude oprávněna jednat se zástupci společnosti Lovochemie, a.s. 
Tato osoba je zejména oprávněna a povinna: 

• předkládat požadované dokumenty,  
• přijímat pokyny, připomínky a požadavky ze strany společnosti Lovochemie, a.s.,  
• zajišťovat jejich plnění v rámci realizovaných prací,  
• v případě zjištění nedostatků neprodleně přijmout nápravná opatření, včetně omezení, přerušení nebo zastavení 

prací. 

4.12.1  Povinnosti kontraktora 

Kontraktor odpovídá za: 

• dodržování platných právních a ostatních předpisů 

• dodržování interních standardů elektro společnosti Lovochemie, a.s. 

• odbornou způsobilost svých zaměstnanců 

• bezpečný stav a provoz jím používaných elektrických zařízení. 

Používaná elektrická zařízení musí: 

• splňovat požadavky příslušných ČSN a legislativy 

• odpovídat prostředí, ve kterém jsou provozována (s ohledem na vnější vlivy) 

• být řádně označena a jednoznačně identifikovatelná 

• mít platné revize, kontroly a záznamy o zkouškách 

• zařízení musí být používána výhradně k účelu, ke kterému jsou určena, a způsobem odpovídajícím návodu k 
použití pro dané zařízení. 

Kontraktor je povinen zajistit, aby každé používané elektrické zařízení bylo v době kontroly jednoznačně ztotožnitelné s 
příslušnou dokumentací (např. protokol o zkoušce, prohlídce, opravě nebo revizi). 

Tato dokumentace musí být: 

• k dispozici na místě pracoviště nebo v jeho bezprostřední dostupnosti 

• doložitelná ke kontrole bez zbytečného odkladu, připouští se elektronická podoba (např. prostřednictvím 
mobilního zařízení). 

Předložené doklady musí svým obsahem a rozsahem odpovídat požadavkům příslušných právních a technických předpisů 
a norem, podle kterých byly vyhotoveny. 
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4.12.2  Zákazy 

Kontraktorům je zakázáno: 

• zasahovat do elektrických zařízení zadavatele bez souhlasu pověřené osoby – mechanik elektro Lovochemie. 

• provádět jakékoli neodborné zásahy 

• používat poškozená nebo nerevidovaná zařízení 

• připojovat zařízení na elektrickou síť bez schválení. 

4.12.3 Připojení elektrických zařízení – ruční nářadí, spotřebiče, svařovací zdroje aj. 

Připojení zařízení kontraktora na elektrickou síť zadavatele je možné pouze: 

• na určeném napájecím bodě, typicky ZS (zásuvková skříň), nebo 

• jinak na základě schválení pověřenou osobou zadavatele – mechanik elektro Lovochemie. 

4.12.4 Prozatímní elektrická zařízení 

Zřízení prozatímního elektrického zařízení podléhá schválení zadavatele. 

Kontraktor je povinen: 

• podat žádost o připojení, která je přílohou této směrnice (TOP-BOZP-002(F02) Povolení ke zřízení a provozu 
prozatímního elektrického zařízení). 
Formulář „Žádost o zřízení a provoz prozatímního EZ“ musí být vystavena ve 3 vyhotoveních a musí k ní být 
přiložena dokumentace dle požadavků této žádosti 

• důsledně naplňovat a dodržovat parametry schválené žádosti 

• prozatímní elektrické zařízení se zhotovuje nejvýše na dobu 6 měsíců. V zarážkách je tato doba daná délkou 
trvání zarážky. Pokud by toto elektrické zařízení bylo nutné provozovat i po najetí jednotky je nutné vystavit 
novou žádost se všemi doklady. 

• prozatímní elektrické zařízení je zakázáno zřizovat v prostorách s nebezpečím výbuchu a požáru hořlavých látek. 

• pro užívání světelných zdrojů – doplňujících osvětlení – platí: označení (štítek) + kartu elektrického zařízení je 
nutné předložit při kontrole a vypisování žádanky. 
Viz SM-U-002_PI-02 Zajištění bezpečného provozu a stavu elektrického zařízení.  

4.12.5 Bezpečnost práce 

Při práci na elektrických zařízeních musí být dodržena základní pravidla bezpečné práce dle právních a ostatních předpisů, 
zejména však: 

• vypnutí zařízení 

• zajištění proti opětovnému zapnutí 

• ověření beznapěťového stavu 

• vymezení pracoviště. 

Práce na elektrických zařízeních v prostorech se zvláštními podmínkami 
V areálu společnosti se nacházejí provozy a prostory, ve kterých platí zvláštní podmínky pro provádění prací na 
elektrických zařízeních. Tyto podmínky vyplývají zejména z charakteru technologického procesu a přítomnosti 
nebezpečných látek. 
Jedná se zejména o: 

• práce na zařízeních v blízkosti nebezpečných napětí 
• práce v prostředí s nebezpečím výbuchu. 
• práce v prostředí s výskytem nebezpečných chemických látek, zejména: 

o dráždivých a toxických látek (např. čpavek, NOx) 
o žíravin (např. kyselina dusičná) 

• další specifická rizika vyplývající z provozu chemické výroby. 

Veškeré zvláštní podmínky a rizika musí být pro konkrétní pracoviště a činnost jednoznačně identifikovány a popsány v 
povolení k práci. 
Součástí povolení k práci je dokumentace rizik zpracovaná provozovatelem zařízení, která obsahuje: 

• popis konkrétních rizik v dané části provozu 
• stanovení podmínek pro bezpečné provádění prací 
• požadovaná ochranná opatření. 
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Osoby provádějící práce jsou povinny: 
• se s těmito riziky prokazatelně seznámit 
• zohlednit je v pracovním postupu 
• dodržovat stanovená opatření po celou dobu realizace prací. 

V prostorách s nebezpečím výbuchu je nutné používat elektrické zařízení, nářadí, přístroje a ruční svítidla v provedení do 
prostředí s nebezpečím výbuchu. Pro krátkodobé použití elektrických přístrojů, nářadí a svítidel, které svým provedením 
neodpovídají platnému stupni nebezpečí výbuchu pro dané pracoviště, je nutné postupovat dle TOP-BOZP-006 Povolení 
k práci. 

4.12.6 Kontrola a sankce 

Zadavatel je oprávněn provádět kontrolu elektrických zařízení kontraktora. 

V případě zjištění závad: 

• bude zařízení okamžitě odpojeno 

• práce mohou být přerušeny 

• kontraktor je povinen neprodleně sjednat nápravu 

• smluvní pokuta dle bezpečnostního standardu. 

4.13 Práce se zdvihadly  

Se zástupcem údržby společnosti je nutné dohodnout, na které práce s použitím zdvihací techniky musí být vypracován 
pracovní postup, který musí být odsouhlasen mechanikem údržby příslušného oddělení/sekce. 

Je nutno zpracovat SBP, který musí být dodržován při každé činnosti jeřábu, ať se jedná pouze o jednotlivý zdvih nebo o 
skupinu opakujících se operací. Obdobně se postupuje, je-li jeřáb používán dočasně na stavbě, nebo je-li jeřáb trvalou 
součástí objektu. 

Při používání autojeřábů je nutné označit poloměr otáčení nebezpečného prostoru za autojeřábem. 

Každé zdvihací zařízení musí mít platnou revizi a mohou ho obsluhovat pouze osoby s patřičnou kvalifikací. 

Neoznačená zdvihadla nebo zdvihadla s prošlou zkušební lhůtou se nesmí používat. Je zakázáno jakékoliv přetěžování 
zdvihadel. 

Vázat břemena k určeným zdvihadlům smí pouze vazač, který složil vazačskou zkoušku a má platný příslušný průkaz 
vazače, který na vyžádání zástupce objednavatele předloží. 

Prodlévání, chůze a práce pod zavěšenými břemeny jsou zakázány. 

Před nasazením autojeřábu na pracovní pozici si jeřábník ověří u příslušného zaměstnance společnosti (zadavatel 
podmínek pro práci – viz TOP-BOZP-006 Povolení k práci), zda nosnost podloží či terénu, kde bude autojeřáb pracovat, je 
dostatečná. 

V případě, že se bude jednat o zdvihání břemen pomocí mobilní techniky, je nutné vždy vystavit formulář (zkrácený SBP). 
Viz TOP-U-001 Systém bezpečné práce podniku – Zdvihací zařízení 

4.14 Výkopové práce  

Výkopové práce mohou být zahájeny pouze na základě písemného povolení vypsaného vedoucím zaměstnancem 
pracoviště a odsouhlasené příslušnými odděleními/sekcemi – viz TOP-BOZP-006(F07) - vždy musí být souhlas sekce 
generelu. 

Jámy, výkopy a jiné prohlubně na staveništi nebo pracovišti musí být bezpečně přikryty, nebo ohrazeny. 

Přerušuje-li výkop přístupovou cestu k provozovnám, budovám nebo provoznímu zařízení, musí být v místě přerušení 
upraven bezpečný přechod s pevným zábradlím. 

Před zahájením výkopových prací musí být zkontrolovány mapy podzemních kabelových a jiných rozvodů. 

Zhotovitel výkopu je povinen označit výkop cedulkou s následujícími údaji: 
Zhotovitel 
Objednatel 
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Účel výkopu 
Datum zahájení výkopových prací 
Datum předpokládaného ukončení prací 
Odpovědná osoba za provedení výkopu, č. tel. 

Každý výkop musí splňovat tyto podmínky: 
Musí být zajištěn proti nebezpečí pádu do výkopu. Ve vzdálenosti větší než 1,5 m od hrany výkopu lze zajištění provést 
vhodnou zábranou zamezující přístupu osob do prostoru ohroženého pádem do hloubky. Za vhodnou zábranu se 
považuje zábradlí, u něhož nemusí být dodrženy požadavky na pevnost ani na zajištění prostoru pod horní tyčí proti 
propadnutí, přenosné dílcové zábradlí, bezpečnostní značení označující riziko pádu osob upevněné ve výšce horní tyče 
zábradlí, překážka nejméně 0,6 m vysoká nebo zemina z výkopu, uložená v sypkém stavu do výše nejméně 0,9 m. Zábradlí 
a zábrany smí být přerušeny pouze v místech přechodů nebo přejezdů. 

Výkopy přiléhající ke komunikacím, nebo zasahujícím do nich musí být opatřeny výstražnou dopravní značkou. V noci a za 
snížené viditelnosti musí být označeny červeným výstražným světlem na začátku a na konci výkopu, případně v jiných 
nebezpečných místech podle místních podmínek. 

Přes výkopy hlubší než 0,5 m musí být zřízeny, tam kde je to nutné, (např. vstupy do budov) přechody o šířce nejméně 
0,75 m. Přechody nad výkopem hlubokým do 1,5 m musí být vybaveny oboustranným jednotyčovým zábradlím. Přechody 
nad výkopem hlubokým nad 1,5 m musí být vybaveny oboustranným dvoutyčovým zábradlím se zarážkou. 

Okraje výkopu nesmí být zatěžovány do vzdálenosti 0,5 m od hrany výkopu. 

Stěny výkopů musí být zajištěny proti sesutí (svahováním, pažením). V případě vstupu osob do výkopu musí být svislé 
stěny výkopů zajištěny od hloubky větší než 1,3 m. V zeminách nesoudržných, podmáčených nebo jinak náchylných sesutí 
a v místech, kde je nutno počítat s opakovanými otřesy, musí být stěny těchto výkopů zabezpečeny podle stanoveného 
technologického postupu i při hloubkách menších, než je stanoveno v první větě. 

Pro fyzické osoby pracující ve výkopech musí být zřízen bezpečný sestup a výstup pomocí žebříků, schodů nebo šikmých 
ramp. Povrch šikmých ramp o sklonu větším než 1:5 musí být upraven proti uklouznutí náležitě upevněnými příčnými 
lištami nebo zarážkami. 

Pokud se při provádění výkopových a zemních prací vyskytne v daném místě předmět, který by mohl být skrytou 
výbušninou nebo látka, která by mohla být hořlavinou nebo jinou chemickou látkou, jsou kontraktoři povinni okamžitě  
přerušit práci a informovat o situaci vedoucího pracoviště a podnikový dispečink Lovochemie, a.s. 

Dokumentace a kontrola podzemních vedení 

V průběhu výkopových prací je kontraktor povinen zajistit, aby veškerá odkrytá podzemní vedení a zařízení zůstala po  
dobu nezbytnou k jejich kontrole a zdokumentování přístupná a viditelná. 
Zakrytí, zasypání nebo jiná forma zakrytí podzemních vedení je možná pouze po: 

• jejich kontrole oprávněným zástupcem společnosti Lovochemie, a.s. 

• provedení odpovídající dokumentace skutečného provedení. 
Dokumentace musí být provedena tak, aby byla prokazatelná a ověřitelná, a musí obsahovat zejména: 

• polohu vedení v prostoru 

• způsob uložení 

• hloubku uložení (je-li relevantní) 

• fotodokumentaci v odkrytém stavu. V jednotlivých fázích. (prokázání kvalitního pískového lože pro předepsanou 
ochranu kabelu apod.) 

V případě, že dokumentaci neprovádí kontraktor, je povinen vytvořit podmínky pro její provedení ze strany společnosti 
Lovochemie, a.s. (zejména ponecháním výkopu odkrytého). Bez splnění výše uvedených podmínek nesmí být výkop 
zasypán. 

4.15 Pravidla pro umisťování mobilních buněk 

V případech nutnosti umístit v areálu společnosti dočasnou mobilní buňku, je vždy nutný souhlas vedoucího příslušného 
oddělení/sekce, kde bude buňka umístěna. 

Souhlas s umístěním mobilních buněk do prostor výrobních jednotek a nejbližšího okolí dávají vedoucí oddělení/sekce 
výrobního nebo skladovacího provozu. Tito zaměstnanci před stanovením umístění mobilní buňky provedou společně s 
budoucím uživatelem buňky analýzu rizika z hlediska možného ohrožení jak výrobní jednotky, tak osazenstva mobilní 
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buňky, včetně připojení na energetická média (elektrický proud, topná pára apod.). Na základě této analýzy bude 
stanoveno a povoleno umístění mobilní buňky. 

Mobilní buňky se nesmí umisťovat do: 

• prostředí s nebezpečím výbuchu 

• pod potrubní mosty 

• do prostoru záchytných jímek 

• do prostorů snižujících průjezdný profil železničních vozidel 

• v blízkosti hydrantů (3 m). 

Vzdálenosti, které je nutné dodržet při umisťování mobilních buněk: 
60 m – čerpadla, tlakové nádoby, pojistné ventily do atmosféry, armatury na potrubních rozvodech pro procesní média, 

plnící či stáčecí ramena 
30 m – pece, kotle, atmosférické tanky 
15 m – nadzemní potrubní rozvody obsahující hořlaviny a toxické látky. 

Zkrácení těchto vzdáleností je podmíněno stanovením bezpečnostních opatření, která vyplynou z analýzy rizik. 

Mobilní buňky – požární vybavení a skladování hořlavých látek 

Každá mobilní buňka (staveništní buňka, kontejnerové zázemí apod.) musí být bez výjimky vybavena minimálně jedním 
přenosným hasicím přístrojem o hmotnosti náplně 6 kg, umístěným na dobře přístupném a viditelném místě. 

Množství hořlavých látek uložených v jedné buňce je omezeno maximálně na 50 kg, a to bez ohledu na jejich druh (např. 
hořlavé kapaliny, nátěrové hmoty, ředidla, hořlavé pevné látky apod.). 

Přítomnost hořlavých látek v mobilní buňce musí být prokazatelně oznámena a odsouhlasena zástupcem společnosti 
Lovochemie, a.s. 

V případě překročení stanoveného množství nebo při skladování látek se zvýšeným požárním rizikem musí být zajištěna 
samostatná skladovací buňka nebo jiné vhodné řešení v souladu s požadavky požární ochrany. 

4.16 Hygienická pravidla 

Zhotovitel a všichni jeho smluvní partneři v areálu Lovochemie, a.s., zajistí pro své zaměstnance vybavení 
staveniště/pracoviště mobilním WC s umyvadlem. 
Neplatí v případě, že doba trvání práce na pracovišti/staveništi nepřekročí 1 den. 

Součástí požadavku je také zajištění dezinfekčních prostředků a OOPP doplněné o roušky, případně respirátory 
v odpovídajícím počtu vzhledem k rozsahu a časovém intervalu prací. 

4.17 Vyhlášení poplachu, zkouška sirén 

V případě vyhlášení poplachu sirénou, jsou povinni: 

 Po zaznění sirény 

 

1. Uvědom si, kde vykonáváš práci nebo kde se nacházíš. 

          
2. Nekuř, uhas zdroje otevřeného ohně, vypni elektrické spotřebiče. 

 

3. Informuj své spoluzaměstnance či osoby ve své blízkosti. 
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4. Použij veškerou předepsanou a dostupnou osobní ochranu. 

    

5. Proveď nutné technologické manipulace k zabezpečení technologie 
a/nebo proveď evakuaci. 

    

6. Ohlas své stanoviště svému nadřízenému jinak nezatěžuj zbytečně 
telefonní linky. 

 

7. Zastav motorové vozidlo co nejblíže k pravému okraji vozovky, vypni 
motor. 

Jsi-li v zóně havárie nebo v zóně havarijních opatření: 

• při havárii s únikem toxického plynu nech klíčky od vozidla na 
sedadle řidiče a opusť vozidlo a ohrožený prostor pěšky kolmo na 
směr větru. 

• při ostatních haváriích bez otálení opusť ohrožený prostor 
odjezdem vozidla směrem od místa havárie. 

 

8. Poskytuj pomoc postiženým zaměstnancům vlivem havárie dle zásad 
první pomoci, dbej na vlastní bezpečnost a využívej určených a jiných 
dostupných ochranných prostředků. 

       

9. Nevstupuj, nevjížděj ani se jinak nepřibližuj k vyhlášené zóně havárie 
a zóně havarijních opatření nepodílíš-li se na likvidaci havárie. 

Prostřednictvím sirén jsou používány výstražné signály: 
Stav ohrožení – kolísavý tón po dobu 140 vteřin doplněný hlasovým pokynem dle VIS. 

Upozornění: k ověřování funkčnosti sirén se používá signál: 
Zkouška ozvučení – nepřerušovaný tón po dobu 140 vteřin – vždy ve středu v 12:00 hod. 

5 Související dokumentace 

5.1 Interní dokumentace 

SM-BOZP-001 Základní předpis BOZP 
SM-PO-001 Základní předpis PO 
SM-EXP-001 Dopravní řád podniku 
TOP-BOZP-001 Lešení 
TOP-BOZP-004 Poskytování OOPP, mycích, čistících a dezinfekčních prostředků a jejich používání 
TOP-BOZP-005 Práce ve výškách 
TOP-BOZP-006 Povolení k práci 
TOP-U-001 Systém bezpečné práce podniku – Zdvihací zařízení 
RAD-LVCH-006 Propustkový řád 
Soubor dokumentů „Vlečkový řád“ 

5.2 Externí dokumentace 

Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce 
Zákon č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
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6 Záznamy 

Záznam Forma Uložen u koho Doba uložení Skartace 

Prezenční listina školení o BOZP, 
PO a PZH 

písemná Specialista BOZP a PO 
12 měsíců po skončení 
platnosti školení 

Ano 

Prezenční listina školení z místních 
podmínek  

písemná 
Školitel na příslušném 
oddělení/sekce 

12 měsíců po skončení 
platnosti školení 

Ano 

Zkušební test BOZP, PO a PZH písemná Specialista BOZP a PO 
12 měsíců po skončení 
platnosti školení 

Ano 

Povolení k práci písemná 
Vystavovatel 
Příjemce 

1 rok Ano 

Plán záchrany osob písemná 
Vystavovatel 
Příjemce 

1 rok Ano 

Protokol o předání pracoviště písemná 
Předávající 
Přejímající 

1 rok po ukončení smlouvy Ano 

7 Přílohy  

7.1 Formuláře 

TOP-BOZP-002(F01) Školení z místních podmínek 
TOP-BOZP-002(F02) Povolení ke zřízení a provozu prozatímního elektrického zařízení 

7.2 Pevné přílohy 

TOP-BOZP-002(P01) Informace o rizicích Lovochemie 

8 Podřízené dokumenty 

BS-LVCH-001  Bezpečnostní standard – nájemní smlouvy 
BS-LVCH-002  Bezpečnostní standard – smlouva o dílo 

9 Rozdělovník 

Dle směrnice SM-SR-001 Řízení dokumentace a záznamů. 
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10 Změny a revize 

Číslo revize Stručný popis změn Datum revize 

 
Aktualizace textu a vydání v nové šabloně dle SM-SR-001 Řízení dokumentace a záznamů, 
který nahrazuje a ruší TOP-BOZP-014 Bezpečnostní pravidla pro zaměstnance jiných 
organizací. 

9/2017 

 Aktualizace v souvislosti s výskytem Koronaviru (COVID-19). 4/2020 

1 Převod do nové aplikace IŘD. Původní dokument v příloze bez revize. 8/2020 

2 Aktualizace textu a přečíslování dokumentů. 6/2021 

3 Aktualizace textu + zpracování příloh 5/2026 

   

   

   

 



TOP-BOZP-002(F01) Školení z místních podmínek
Revize: 7. 5. 2026

PPRREEZZEENNČČNNÍÍ LLIISSTTIINNAA

ŠKOLENÍ Z MÍSTNÍCH PODMÍNEK
Společnost: Oddělení/Sekce:

Potvrzuji svým podpisem, že jsem byl/a náležitě seznámen/a s místními podmínkami na výše uvedeném pracovišti v prostorách Lovochemie, a.s. v rozsahu stanoveném
tematickým a časovým plánem školení z místních podmínek, s nímž jsem byl/a před zahájením školení rovněž seznámen/a. Dále stvrzuji, že jsem porozuměl/a danému
školení a všechny mé dotazy byly zodpovězeny.

Seznam proškolených zaměstnanců:

Poř.č.
Jméno, příjmení

(proškolených zaměstnanců)
Datum školení Podpis školeného

Ověření
znalostí
Ano/Ne

Školení provedl Podpis školitele

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.



TTOOPP--BBOOZZPP--000022((FF0011)) ŠŠkkoolleenníí zz mmííssttnníícchh ppooddmmíínneekk
RReevviizzee:: 77.. 55.. 22002266

TÉMATICKÝ A ČASOVÝ PLÁN ŠKOLENÍ Z MÍSTNÍCH PODMÍNEK

1. SEZNÁMENÍ s/se
 Požárním řádem, požárním evakuačním plánem pracoviště
 Umístěním prostředků požární ochrany (PHP, hydranty)
 Umístěním tlačítkových a automatických hlásičů požární signalizace a telefonů
 Požární poplachovou směrnicí pro přivolání pomoci v případě vzniklé mimořádné události (požár, únik, výbuch, úraz apod.)
 Výstražnými signály v případě mimořádné situace
 Způsobem pro určení směru větru např. větrný rukávec, pára, dým apod.
 Umístění schromažďovacích míst, míst první pomoci, únikových cest
 Riziky na pracovišti – základní informace o vyskytujících se nebezpečí plynoucí z technologie, pohyb osob a techniky (výtahy)
 Specifickými riziky pracoviště
 Seznámení s NCHL vyskytujících se na pracovišti
 Umístěním bezpečnostní sprchy (pokud se vyskytuje)
 OOPP na daném pracovišti

 + doplnění o další místní specifické podmínky pracoviště
 MPBŘ – místním provozně bezpečnostním řádem/Bezpečnostními předpisy pracoviště (směrnicemi, pracovními instrukcemi apod.)
 Jiné:

Doba:  30 minut

2. ZÁVĚR
 po skončení školení bude provedeno ústní ověření znalostí

Časový rozsah: 30 minut
Lhůta provádění: 12 měsíců
Účast na školení: zaměstnanec společnosti/ zaměstnanec kontraktora
Školení provádí: určený odpovědný zaměstnanec daného pracoviště (školitel)
Způsob ověření znalostí: ústní ověření znalostí



TOP-BOZP-002(F02)

Odpovědná osoba:

Kontakt:

Prohlášení žadatele:

Místo instalace:

☐ distribuční ☐ výrobní/akumulační

☐ rozvaděč ☐ transformátor
☐ kabel ☐ jiné

☐ dieselagregát ☐ benzín. agregát ☐
Akumulátor ☐ jiné

Jednoznačná identifikace
zařízení (ID/štítek/výrobní číslo):

☐ Výchozí revize ☐ Pravidelná revize
☐ Prohlášení o shodě

Další přílohy:

Příkon/výkon a napětí:

Účel a rozsah použití:

Napojovací bod:

Napojovací bod povolil:

Povolená doba provozování:

Souhlas elektro + datum:
Souhlas provozu + datum:

Povolení ke zřízení a provozu prozatímního elektrického zařízení

Povinné přílohy:

☐ Karta zařízení ☐….
☐ Schéma ☐….

Typ zařízení:

„Zařízení splňuje požadavky právních a ostatních předpisů, je způsobilé bezpečného
provozu a jeho vlastnosti odpovídají vnějším vlivům v místě instalace" ☐ ANO

Název akce / zakázky:

Platí, že žádný výrobní či akumulační zařízení se nesmí propojovat se sítí LVch, vyjma zař. k tomu přímo
určených !!   Zařízení musí být v době kontroly jednoznačně ztotožnitelné s předloženou dokumentací.
Bez schválení této žádosti je připojení zařízení k elektrické síti zakázáno.

Žadatel (firma):

☐ 230 V ☐ 400 V ☐jiné: ☐ AC ☐ DC

Název  rozvaděče- Označení vývodu- Jmentovitý proud-

Souhlas mechanika elektro:

od:                                                                     do:
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V souladu se zákonem č. 262/2006 Sb. zákoník práce § 101 informuje Lovochemie, a.s. fyzické a právnické osoby, které se zdržují s jejím vědomím v areálu podniku a na
pracovištích v Lovochemii, a.s. v Lovosicích a provozovně GSH v Městci Králové o rizicích možného ohrožení jejich života a zdraví a nezbytných opatřeních k jejich
minimalizaci. Informace o rizicích je v případě vykonávání činností v Lovochemii, a.s. a v GSH Městec Králové doplněna na vstupním školení před zahájením činnosti ve
společnosti, seznámením s riziky pro konkrétní pracoviště při školení z místních podmínek a dále upřesňována v písemném povolení k prací.

Nebezpečí a rizika, která se mohou vyskytovat v Lovochemii, a.s. v Lovosicích a provozovně GSH v Městci Králové
Nebezpečí a rizika Opatření k minimalizaci rizika
Základní riziko ohrožení zdraví - dodržovat ohlašovací povinnost při vstupu do výrobních prostorů

- zákaz zahájení práce bez příslušného povolení k práci
- znalost způsobu přivolání HZSp a lékařské pomoci
- zákaz požívání alkoholických nápojů a jiných psychotropních látek

Zasažení nebezpečnou látkou
Poleptání: čpavek, kyselina dusičná, sírová, chlorovodíková, hydroxid sodný, břečky,
taveniny
Opaření, popálení: pára, parní kondenzát, dotyk s horkými částmi zařízení, břečky,
taveniny, popílek, škvára
Podchlazení, omrznutí: kapalný čpavek
Nadýchání, nevolnost, otrava: oxidy dusíku, čpavek, únik hořlavé kapaliny
Hluk
Prach

- používat ochranný oděv multinormní, ochranné brýle, ochrannou obuv a
ochrannou přilbu, případné další ochranné pomůcky, povinné používat v
provozech

- při práci dodržovat bezpečnostní předpisy pracoviště
- nemanipulovat se strojním zařízením nesouvisícího s prováděnou činností
- znalost způsobu přivolání rychlé lékařské pomoci
- používat OOPP na ochranu sluchu
- používat OOPP na ochranu dýchacích orgánů

Zasažení neviditelným zdrojem energie:
zasažení elektrickým proudem, zářením zobrazovacích jednotek
nebezpečí spojená se svářením, broušením, řezáním

- dodržovat bezpečnostní předpisy pracoviště
- nedotýkat se poškozených el. zařízení, zásuvek, kabelů apod.
- zákaz neodborného zásahu do elektroinstalace a přívodních kabelů
- provádět pravidelné revize elektrických zařízení
- nepohybovat se v prostoru svářečských a jiných prací

Zachycení dopravním prostředkem:
automobil, kolejové vozidlo, vysokozdvižný vozík, zdvihací zařízení, kolo

- dodržovat dopravní předpisy, předepsanou rychlost v podniku, snížený
průjezdný profil (Dopravní řád podniku)

- dodržovat zákaz vjezdu vozidel do provozních prostor
- přecházet koleje po označených přechodech
- respektovat výstražné značky a výstražná znamení vozidel a strojů
- nepodlézat nebo nepřelézat odstavené železniční vagóny
- používat OOPP s reflexními prvky (HiVis)

Zachycení pohybující se částí stroje:
dopravní pas, šnekový dopravník, čerpadlo, elektromotor, elektrický ruční nástroj

- zákaz dotýkat se rukou nebo předměty pohybujících se částí zařízení
- vyloučit pohyb osob v blízkosti dopravníkových pasů
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Nebezpečí pádu:
kluzký povrch, pád do hloubky, z výšky, nebezpečí zakopnutí, pád do vody

- zákaz pohybu mimo vyznačené komunikace
- nevstupovat do prostor označených zákazovými a příkazovými značkami a

symboly
- opatrnost při chůzi po komunikacích vnějších i vnitřních (silnice, rošty,

schody, lávky)
- používat při chůzi na plošinách a lávkách zábradlí
- při pohybu v provozech používat vhodnou obuv
- při práci ve výškách a nad volnou hloubkou používat OOPP proti pádu

Požár, výbuch, výron plynů a prachů:
směs čpavku se vzduchem, oxid uhelnatý, zemní plyn, uhelný prach
zranění tlakovou vlnou, letícími a padajícími předměty
nadýchání zplodinami hoření

- zákaz zahájení práce bez příslušného povolení k práci
- zákaz práce s otevřeným ohněm
- zákaz kouření
- používání přístrojů, nářadí, odpovídající podmínkám výrobních prostor
- používání antistatických oděvů a obuvi v prostorech s nebezpečím výbuchu
- označení prostor bezpečnostními tabulkami
- dodržování požárního řádu a evakuačního plánu
- používaní přístrojů měřící koncentraci plynů a par

Důležitá telefonní čísla Ohlašovna požárů Ohlašovna úrazů
Lovochemie, a.s. 150 (pevná linka v LCH), 416 561 500 155 (pevná linka v LCH), 416 561 550
GSH Městec Králové 122 122

Zpracoval: František Komm – Specialista BOZP a PO III (OZO BOZP: ROVS/2652/PREV/2024, OZO PO: Z-OZO-275/2025)


